MENSAJE TRADUCIDA AL ESPAÑOL

 Amigos (as) Luz e Amor, sempre.
Estamos retornando o envio das nossas mensagens. Estivemos paralisados por problemas técnicos.

Vejam que linda mensagem do Espírito - Emmanuel,  nosso Terapeuta do Sentimento! Pelo Médium Francisco Cândido Xavier.
Sendo possível enviem para outras pessoas. A consolação agradece, sempre.
Com votos de Paz, somos agradecidos.

João Cabral

Presidente da ADE-SERGIPE

Website: www.ade-sergipe.com.br
Aracaju-Sergipe-Brasil

Em: 07.05.2007
"Ninguém se eleva, sem esforço máximo da vontade, dos campos do hábito para as regiões iluminadas da experiência. Entretanto, ninguém atinge as múltiplas regiões da experiência sem passaportes adquiridos nas agências da dor."
“Nadie se eleva, sin esfuerzo máximo de la voluntad, de los campos del hábito para las regiones iluminadas de la experiencia. Entre tanto, nadie alcanza las múltiples regiones de la experiencia sin pasaportes adquiridos en las agencias del dolor.”
Emmanuel
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A Maior Dor
El Mayor Dolor
Qual é a maior dor?
¿Cuál es el mayor?  
 
Você já pensou nisso?
¿Usted ya pensó en eso?  
 
Um jovem deixou um bilhete aos familiares, pouco antes de cometer suicídio, e expressou no papel o que estava sentindo.
Un joven dejó una nota a los familiares, poco antes de cometer suicidio, y expresó en el papel lo que estaba sintiendo.  
 
Disse ele que a maior dor na vida não é morrer, mas ser ignorado.
Dijo él que el mayor dolor en la vida no es morir, sino ser ignorado.  
 
É perder alguém que nos amava e que deixou de se importar conosco. É ser deixado de lado por quem tanto nos apoiava e constatar que esse é o resultado da nossa negligência.
Es perder a alguien que nos amaba y que dejamos de importarle. Es ser dejado de lado por quien tanto nos apoyaba y constatar que ese es el resultado de nuestra negligencia.
 
A maior dor na vida não é morrer, mas ser esquecido. É ficar sem um cumprimento após uma grande conquista.
El mayor dolor en la vida no es morir, sino ser olvidado. Es quedar sin reconocimiento después de una gran conquista.  
 
É não ter um amigo telefonando só para dizer "olá". É ver a indiferença num rosto quando abrimos nosso coração.
Es no tener un amigo llamando por teléfono sólo para decir “hola”. Es ver la indiferencia en un rostro cuando abrimos nuestro corazón.  
 
O que muito dói na vida é ver aqueles que foram nossos amigos, sempre muito ocupados quando precisamos de alguém para nos consolar e nos ajudar a reerguer o nosso ânimo. 
Lo que mucho doy en la vida es ver a aquellos que fueron nuestros amigos, siempre muy ocupados cuando necesitamos de alguien para consolarnos y ayudarnos a levantar nuestro ánimo.

 
É quando parece que nas aflições estamos sozinhos com as nossas tristezas. Muitas dores nos afetam, mas isso pode parecer mais leve quando alguém nos dá atenção.
Es cuando parece que en las aflicciones estamos solos con nuestras tristezas. Muchos dolores nos afectan, pero eso puede parecer más leve cuando alguien nos da atención.  
 
É bem possível que esse jovem tenha tido seus motivos para escrever o que escreveu. Todavia, em nenhum momento deve ter pensado naqueles que o rodeavam.
Es bien posible que ese joven haya tenido sus motivos para escribir lo que escribió.
Aun, en ningún momento debe haber pensado de aquellos que lo rodeaban.  
 
Se pudesse sentir a dor de um coração de mãe dilacerado ante o corpo sem vida do filho amado...
Se puede sentir el dolor de un corazón de madre herido ante el cuerpo sin vida del hijo amado… 
 
Se pudesse experimentar o sofrimento de um pai que tenta, em vão, saber do filho morto o que o levou a tamanho desatino...
Si pudiese experimentar el sufrimiento de un padre que intenta, en vano, saber del hijo muerto lo que lo llevó a tamaño desatino…  
 
Se sentisse o desespero de um irmão que busca resposta nos lábios imóveis do ser que lhe compartilhou a infância...
Si sintiese el desespero de un hermano que busca respuesta en los labios inmóviles del ser con le compartió la infancia…  
 
Se pudesse suportar, ainda que por instantes, a dor de um amigo sincero a contemplar seus lábios emudecidos no caixão, certamente mudaria seu conceito sobre a maior dor.
Si pudiese soportar, aunque por instantes, el dolor de un amigo sincero contemplar sus labios enmudecidos en la caja, ciertamente cambiaría su concepto sobre el mayor dolor.  
 
............................................. 
 
Se você pensa que está passando pela maior dor que alguém pode experimentar, considere o seguinte:
Si usted piensa que está pasando por el mayor dolor que alguien puede experimentar, considere lo siguiente:  
 
Uma mãe que chora sobre o corpo do filho querido que foi alvo das bombas assassinas, em nome das guerras frias e cruéis.
Una madre que llora sobre el cuerpo del hijo querido que fue blanco de las bombas asesinas, en nombre de las guerras frías y crueles.  
 
Uma criança debruçada sobre o corpo inerte da mãe atingida por granadas mortíferas.
Un niño echado sobre el cuerpo inerte de la madre alcanzada por granadas mortíferas.  
 
Um órfão de guerra que é obrigado a empunhar as mesmas armas que aniquilaram seus pais...
Un huérfano de guerra que es obligado a empuñar las mismas armas que aniquilaron a sus padres…  
 
Um pai de família que assiste o assassinato dos seus, de mãos amarradas.
Un padre de familia que asiste al asesinato de los suyos, con las manos atadas.  
 
Enfim, pense um pouco nessas outras dores...
En fin, piense un poco en esos otros dolores…  
 
Pense um pouco nos tantos corações que sofrem dores mais amargas que as suas.
Piense un poco en los muchos corazones que sufren dolores más amargos que los suyos.  
 
E se ainda assim você estiver certo de que a sua dor é maior, lembre-se daquela mãe que um dia assistiu a crucificação do seu filho inocente, sem poder fazer nada.
Y si aun así usted estuviera seguro de que su dolor es mayor, acuérdese de aquella madre que un día asistió a la crucifixión de su hijo inocente, sin poder hacer nada.  
 
Lembre-se também daquele que suportou a cruz do martírio, mas não perdeu a confiança no pai, que tudo sabe.
Acuérdese también de aquel que soportó la cruz del martirio, pero no perdió la confianza en el padre, que todo lo sabe.  
 
E se ainda assim você achar que é o maior dos sofredores, considere que talvez o egoísmo esteja prejudicando a sua visão.
Y si aun así usted encuentra que es el mayor de los sufridores, considere que tal vez el egoísmo esté perjudicando su visión.  
 
Descobrir qual é a maior dor, é muito difícil.
Descubrir cuál es el mayor dolor, es muy difícil.  
 
Mas a maior decepção é fácil de deduzir.
Pero la mayor decepción es fácil de deducir.  
 
É a daqueles que se suicidam pensando que extinguirão a vida e com ela todos os problemas.
Es a aquellos que se suicidan pensando que extinguieron la vida y con ella todos los problemas.
  
 
Esses saem do corpo, mas, indubitavelmente, não saem da vida e, muito menos, acabam com os problemas.
Esos salen del cuerpo, pero, indudablemente, no salen de la vida y, mucho menos, acaban con los problemas.  
 
Portando, por mais difícil que esteja a situação, nunca vale a pena buscar essa porta falsa, chamada suicídio.
Por tanto, por más difícil que sea su situación, nunca vale la pena buscar esa puerta falsa, llamada suicidio.  
 
É importante lembrar sempre: por mais escura e longa que seja a noite, o sol sempre volta a brilhar.
Es importante recordar siempre: por más oscura y larga que sea la noche, el sol siempre vuelve a brillar.  
 
E por mais que pensemos estar em solidão, temos sempre conosco um amigo fiel e dedicado que jamais nos abandona: o Meigo Rabi da Galiléia.
Y por más que pensemos estar en soledad, tenemos con nosotros un amigo fiel y dedicado que jamás nos abandona: el Tierno Rabí de Galilea.
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Equipe do site www.momento.com.br, baseado em mensagem volante sem menção ao autor.
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